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27. Mempelajari Kesadaran Spiritual Buddha,
Belajar Untuk Bersukacita

Dan Merelakan (Memberi)

Selanjutnya, Master akan melanjutkan pembahasan
secara lebih mendalam, supaya kalian mengetahui
bagaimana cara membina diri agar bisa mencapai tingkat
kesadaran  spiritual Bodhisattva?  Kalian  harus
menggunakan standar kesadaran spiritual Bodhisattva
pada pembinaan diri sendiri, membina kesadaran kalian

demi mencapai penerangan sempurna.

Pertama-tama, bisa bersabar menghadapi apapun,
bisa mengatasi segala kesulitan, memiliki hati yang
pantang mundur. Tidak peduli menghadapi permasalahan
apapun, Anda harus tetap bisa bersabar dan menerimanya.
Jika ingin meneladani Bodhisattva, maka pertama-tama,
Anda harus belajar untuk bersabar dan menerima, dan di

sini termasuk menerima hal yang belum tentu merupakan
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kesalahan Anda, walaupun Anda benar, Anda tetap harus
bersabar dan menerimanya. Master sering mengatakan
kepada kalian, di dunia ini tidak ada benar dan salah, hanya
ada sebab dan akibat — karma. Mampu mengatasi kesulitan
apapun, berarti bisa menghalau kesulitan, saya bisa
bersabar dan menerima kesulitan ini, dengan kata lain, saya
bisa mengerjakan dan menghadapi kesulitan apapun.
Sesuatu yang sudah jelas bisa Anda lakukan sendiri, namun
Anda tidak melakukannya, malah menyuruh orang lain
untuk melakukannya, ini adalah egois, orang seperti ini
tidak akan bisa mencapai tingkat kesadaran Bodhisattva,
tentu saja, jika mengerjakan sesuatu dengan sembarangan
juga tidak benar. Hati yang pantang mundur, berarti hati
nurani Anda dan sifat dasar Anda selamanya tidak akan
memudar. Apabila Anda bisa mencapai tingkat kesadaran
Bodhisattva, maka Anda selamanya tidak akan mundur
atau menyerah. Hati Master selamanya tidak akan pernah
mundur, Master selamanya akan terus menolong orang,
yang seperti itu baru bisa disebut sebagai Bodhisattva.

Apabila Anda menghindar ketika bertemu masalah,
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melarikan diri saat dilanda masalah, ketakutan sewaktu
menghadapi masalah, “Saya tidak mau membina diri lagi,
saya hanya ingin melindungi hasil pembinaan diri saya
sendiri” , maka orang seperti ini selamanya tidak akan bisa

menjadi Bodhisattva.

Jangan suka menuntut, “suka” di sini berarti ingin
menang sendiri,  “menuntut” berarti selalu ingin
berdebat dan menuntut orang lain. Bodhisattva selamanya
tidak akan berdebat atau menggugat orang lain, maupun
membicarakan  prinsip  logika  duniawi, namun
sesungguhnya logika di dunia ini adalah bibit “sebab”
yang ditanam sendiri oleh orang-orang, dan sekarang

mereka sedang menerima balasan karmanya.

Sesungguhnya, kita mempraktikkan ajaran Buddha
harus memiliki tubuh dan hati yang lembut. Hati (pikiran)
Bodhisattva sangat lembut, selain itu juga sangat tenang

dan stabil. Maksud di sini bukan mengatakan hati Anda
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lembut, tenang, dan stabil, melainkan apapun yang Anda
lakukan, sangat lembut, sangat stabil dan tidak kasar,
apapun yang Anda lakukan sama sekali tidak keras dan
memaksa, Anda selalu bisa menyelesaikan permasalahan
dengan lembut dan fleksibel. Apabila Anda adalah seorang
Bodhisattva, ketika orang lain  berselisih atau
memperdebatkan logika dengan Anda, maka Anda akan
selalu bisa mundur selangkah dan berpikir lebih jauh,
kemudian baru menyelesaikannya. Seperti pepatah,
“mundur selangkah, laut masih luas dan langit masih
kosong” , begitu Anda mengalah, hati Anda melembut,
tubuh dan pikiran Anda akan menjadi tenang dan stabil.

Hati Bodhisattva selamanya adalah damai dan tenang.

Memperoleh sukacita sewaktu mempraktikkan dan
membabarkan Dharma, dengan kata lain, ketika Anda
sedang membabarkan Dharma, Anda akan merasakan
sukacita yang sangat besar, hati Anda merasa sangat
senang. Jika hati kita dipenuhi dengan perasaan sukacita

ketika memberitahukan Ajaran Buddha Dharma kepada
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orang lain, orang seperti ini baru bisa menjadi Bodhisattva.
Dengan kata lain, ketika Bodhisattva menyelamatkan jiwa
seseorang, Beliau menggunakan suatu perasaan sukacita
untuk menolong kesadaran spiritual semua makhluk. Ada
banyak biksu-biksu besar sebelum menerima Ajaran
Buddha Dharma yang baru, mereka mempelajari Ajaran
Buddha Dharma yang paling awal yang diwariskan turun-
temurun, lalu ketika mereka mendapatkan berkat kekuatan
langsung dari Bodhisattva, maka akan terlahir ajaran-ajaran
Buddha Dharma yang baru. Sedangkan saat Dharma baru
yang baru saja muncul, ia akan “diserang” oleh banyak
orang yang berpikiran kolot yang tetap bersikeras
melakukannya sesuai cara-cara yang lama, karena mereka
merasa, semua yang tidak ada pada ajaran sebelumnya itu
palsu dan tidak benar, karena itu bukan Ajaran Buddha
Dharma yang diwariskan dari zaman kuno dulu. Akan tetapi,
kalian harus memahami bahwa seiring dengan perubahan
waktu dan zaman, Ajaran Buddha Dharma juga akan
berubah, coba Anda pikirkan, dalam masyarakat zaman

sekarang, baik pandangan materiil maupun konsep

BHFF 2-27 P. 5 - 22



SRER

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Shi Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

pemikiran orang-orang masa kini bisa membuktikan

bahwa di dunia ini tidak ada satupun yang tidak berubah.

Anda harus memiliki keyakinan pada Ajaran Buddha
Dharma. Jika Anda adalah Bodhisattva tingkat awal, maka
pertama-tama, Anda harus memiliki keyakinan terhadap
Buddha dan Ajaran Buddha Dharma, percaya bahwa
Bodhisattva memang benar ada di dunia ini, percaya
bahwa Bodhisattva berada pada tubuh Dharma dan raga
Jjasmani Anda. Kalian harus percaya kepada Buddha dan
Bodhisattva, kalian harus memiliki keyakinan dan
pemikiran yang bersih terhadap Ajaran Buddha Dharma.
Kalian harus mempelajari Ajaran Buddha Dharma dengan
hati (pikiran) yang bersih, jika kalian masih memiliki
keraguan terhadap Pintu Dharma vyang dipelajari,
bagaimana mungkin kalian bisa mempelajarinya dengan
baik? Ini berarti Anda tidak memiliki keyakinan, hati Anda
tidak bersih, akan sulit bagi Anda untuk mencapai

penerangan sempurna.
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Berwelas asih  mengasihani semua  makhluk,
memberikan mereka perlindungan dan keselamatan.
Bodhisattva tingkat awal atau Pramudita harus memiliki
welas asih yang besar, mengasihani semua makhluk.
Master datang untuk menyelamatkan dan membuka
kesadaran spiritual semua orang, Master selalu
menyesuaikan perkataan dengan lawan bicara, karena
sekarang kalian masih belum mengerti apa-apa, saya
hanya bisa mengatakan logika kebenaran yang bisa kalian
pahami. Jika hari ini Anda adalah seseorang yang memiliki
wawasan mendalam tentang Ajaran Buddha Dharma, maka
Master akan memberikan wejangan tentang Ajaran
Buddha Dharma yang lebih sulit. Master sekarang sedang
menyebarkan Ajaran Buddha Dharma, bahkan pemerintah
pun menyukainya, banyak orang yang setelah mempelajari
Pintu Dharma Master, kemudian membina pikiran dan
melafalkan paritta, lalu tubuh mereka bisa sehat kembali,
rumah tangga mereka menjadi harmonis, banyak sekali
orang-orang yang kembali ke jalan yang benar, menurut

kalian, apakah pemerintah tidak akan merasa berterima
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kasih? Yang Master ajarkan adalah, bagaimana seseorang
bersikap baik, tidak melakukan segala kejahatan,
mengamalkan segala bentuk kebaikan, hal ini sudah
mengurangi banyak sekali permasalahan sosial. Master
mengajarkan kalian untuk mempelajari Ajaran Buddha
Dharma dengan baik dan benar, menjadi orang yang
memiliki karakter dan perilaku yang baik, semuanya adalah
jalan kebenaran. Kalian harus bisa terus mempertahankan
jalan yang kalian anggap benar, menghargainya baik-baik,
terus tekun membina diri. Jika kalian bisa menerima apa
yang Master jelaskan, maka itu adalah hal yang benar.
Apabila hari ini yang Master katakan semuanya tidak benar,

coba kalian pikir, apakah kalian bisa menerimanya?

Menekuni dan mempraktikkan Dharma tanpa
kebencian, sering bersukacita melakukan kebajikan. Untuk
menjadi Pramudita Bodhisattva atau Bodhisattva tingkat
awal, maka tidak boleh memiliki kebencian, berarti
selamanya tidak akan membenci dan memendam

ketidaksenangan terhadap orang lain. Kalian bisa tidak
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memiliki kebencian, akan tetapi akan sangat sulit untuk
menghilangkan “halangan” atau avarana dalam hati.
Terhadap orang tua, anak, keluarga dan sanak saudara,
serta ketenaran dan kekayaan, masih terdapat halangan
atau kemelekatan dalam pikiran kalian. Jika Anda tidak bisa
menghilangkan hal-hal ini, maka Anda tidak akan bisa
menjadi Bodhisattva, dan tidak akan berjodoh dengan
Bodhisattva. Hanya dengan merelakan segalanya, sewaktu
kesadaran spiritual seseorang sudah meningkat, dia baru
bisa mencapai penerangan sempurna. Kalian tahu bahwa
Bodhisattva memiliki kesadaran spiritual, yang rela turun ke
dunia ini menanggung penderitaan dan menolong orang-
orang demi semua makhluk. Jika kalian tidak bisa
merelakan, tidak bisa melepas, berarti kalian tidak memiliki
kesadaran spiritual. Demi menyelamatkan kesadaran
spiritual semua makhluk, kita harus bisa merelakan
keuntungan diri sendiri, tidak lagi menginginkan apapun,

ini baru namanya merelakan.
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Guan Shi Yin Pu Sa meminta kita untuk bersukacita
memberi atau merelakan, yakni dengan senang hati
merelakan segala sesuatu yang tidak seharusnya dimiliki.
Betapa banyaknya orang yang merasa uang Yyang
dimilikinya belum cukup banyak, namun sudah kehilangan
nyawanya, menurut kalian, apakah uang bisa membeli
tubuh ini? Jika sewaktu bencana benar-benar datang
melanda, siapa yang bisa menghindarinya? Ketika pergi
meninggalkan dunia ini, apakah kalian bisa benar-benar
tidak memiliki kekhawatiran lagi, tidak lagi kembali
bereinkarnasi? Ketika sudah tiba saatnya Anda harus pergji,
maka relakan, harus pergi; tidak rela, juga harus pergi. Oleh
karena itu, Bodhisattva meminta kita untuk belajar
merelakan, terus merelakan sampai pada akhirnya, Anda
tidak akan merasa menderita lagi. Contohnya, seseorang
yang biasanya tidak mau mendanakan uangnya, jika dia
didenda beberapa ratus Yuan, maka dia pasti merasa sedih,
dia akan merasa tidak senang selama beberapa hari, ini
karena dia tidak terbiasa untuk memberi. Seseorang yang

biasanya tidak mau memberi, maka ketika bencana datang
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melanda, walau tidak rela pun harus merelakan, tidak ada
yang bisa menghindarinya. Jika ingin membina pikiran
dengan baik, maka kita harus belajar untuk memberi atau
merelakan, jika tidak, maka Anda tidak akan bisa membina
diri dengan baik. Seseorang yang tidak bisa memberi atau
merelakan apapun, tidak akan bisa mencapai kesadaran

Pramudita Bodhisattva sekalipun.

Miliki hati yang senantiasa bersukacita melakukan
kebajikan, ini berarti hati kalian harus sering merasa
bahagia, selain itu, segala perbuatan yang dilakukan harus
didasari perilaku yang welas asih, itu baru disebut dengan
Bodhisattva. Dalam membantu orang lain meningkatkan
kesadaran spiritualnya, harus disertai dengan welas asih
dan kasih sayang. Maka ketika Anda membantu orang lain,

kesadaran spiritual Anda baru bisa meningkat lebih tinggi.

Saya berharap murid-murid sekalian berhati-hati

dalam  menekuni dan  mempraktikkan  Dharma,
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menerapkan standar kesadaran Bodhisattva terhadap
pembinaan diri sendiri, maka tingkat kesadaran spiritual
kalian akan meningkat dengan cepat. Kalian harus benar-

benar bisa menyadari kebenaran ini.
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fa yé hui bian de xiang xiang xian dai she hui bu guan cong wu
Ifﬂ_ﬂ,ATEI’J BB IUIRT=, FE NP
zhi dao Ii nian ké yi zheng ming shi shang méi you yi chéng bu

J—_UEEIU\, __I-L)\ I‘IE HETHJ:IXE_E‘ZZ:

bian de dong xi

TH KR A,

dui yu fo fa yao you xin Xin rd guod ni shi cha di pu

N THZE, BEAEL WRMEBELD S

shou xian zi ji dui f6 yao you xin xin dui f6 fa yao you xin
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Xin pu sa zai rén jian jiu you wO men de fa shén rou shén jiu
L, EFEEAEIRE, BMOBNZESE ., A B H
you pu sa ni men yao xiang xin fo pu sa dui fo fa yao you xin
BEWFE, RN E H GEHSF, WHZEEBGE
Xin hé qlngjlng Xin ni men xue xi fo fa xin li yi ding yao gan
oMmiE 0, RN EIEE OLE—T E T
jing rd gud zi ji dui zi ji xué de fa mén hai can you vyi
F, MR BSISXWECERNZEZI] & F A
huo zén me néng xué de hao ne zheé jiu shi méi you xin
=, B4 B FRREFRB? XHE R BB
Xin Xin bu qlng jing nan xid chéng zheng guo
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LAEAE, BR B ESBHF 4285 E B
dao i ni jin tian sh| xue le hén shén f6 fa de rén sht fu jiu
EE, MEXEBRETR RHBZENA, MW
géi ni jiang hén shen de fo fa shi fu xian zai hong fa lian
SR H R R BBE. WX W E 50 &, &
zheng fu dou xi huan dud shao rén xué xi shi fu de fa meén xid
B FEE R, 2 D> AFIIMKRZETT, &
Xin nian jing hou shén ti hut fu le jian kang jia ting hé mu xiang
L 2R, BERETRE R, KEME 8
chu you you dud shao rén gui y1i le zheng dao ni men shud
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shan zhi & mo zuo zhong shan feng xing shao le dud shao
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fa hao hao de zuo rén kai fa ni men de zhi hui meéi yi jian
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RMXEMRMNDBEN R B, R 1 B X
shou na jiu shi zheng de dong «xi rd guo shi fu jin tian géi ni
%, MR E BN KA. IRIBRKLS X F IR
men jiang de hua dou shi bu dui de ni men zi ji xiang xiang kan
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hui jié shou ma
cEEH?
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sa yao méi you chén gua xin jiu shi yong yuan méi you hen rén jia
FERABEZELD MR X & FBIRA
de xin hé gua ai zhi xin ni men ké yi zuo dao méi you chén hen
WOMEBZO. MAMOFTLLEE B E R
Xin dan shi hén nan zuo dao wu gua ai xin ni men dui fu
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mu hai zi jia rén gin rén yi ji ming i quan bu doéu you gua
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ai rd guo zhe xié dong xi shé bu diao jiu zuo bu dao p(J
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sa jiu yu pu sa wu yuan le zhi you shén me dou she le jing
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sa shi you jing jie de wei le zhong shéng ke yi xia jie lai shou ku
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jiu rén rd gud ni men bu néng she fang bu xia jiu shi méi you
WA, IRFRMDAE ST, BWATHE R
jing jie wei le jiu du zhong shéng yao shé qu zi ji de i
BER. D THE R £, EFFZEHSHF
yi ba suo you de yi gié quan bu dou bu yao le zhe cai jiao
m, EMEBEN— zz8BAEET, X7TI
she
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zhuan gou ming yi jing méi le ni men shud gian néng mai dao
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shén ti ma rd gud zhén de you zai nan lai shi shui néng duo
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guo zou shi shi fou néng zuo dao wu qgian gua bu zai lun
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hui gai ni zou shi shé de yao zOu shé bu de yé yao
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de rén rd guo bei fa ji bai yuan kuan ta xin li hui hén nan
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guo xin li hui nan guo hao ji tian de zhe jiu shi ping shi bu
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dong de shé de yuan gu ping shi bu dong de shé déng dao zai
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nan lai shi bu shé yé déi shé tao dou tao bu diao xiang hao
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yao xin chang le «ci xing jiu shi zhé xin yao jing chang kuai
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Wei na cai jiao pu sa bang zhu rén jia ti gao jing jie yao
> e —— =
A, BAMUMEFE. 8 BAXRES RER, =
you ci béi xin ci ai xin zai bang zhu bié rén shi ni de jing
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jie hui ti de geng gao
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